
Nashi iAnna SE
ISTRUZIONI PER L'USO E L'INSTALLAZIONE

ISTRUZIONI PRELIMINARI DI LETTURA
La società si riserva il diritto di interpretare il presente manuale di istruzioni. In caso di modifiche ai 
prodotti e ai parametri tecnici senza ulteriore preavviso, fare riferimento all'ultima versione del manuale 
di istruzioni.

1. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso;

2. L'aspetto del prodotto è soggetto all'effettiva...
3. Per le funzioni del prodotto fare riferimento alla configurazione del modello effettivamente acquistato.
4. Conservare con cura il manuale di istruzioni e consultarlo quando necessario.

https://www.onlinedoctranslator.com/it/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution
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3 - INTRODUZIONE AL PRODOTTO 4 - PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Display digitale
Raccolta di suoni Precauzioni prima dell'installazione (per motivi di sicurezza, assicurarsi di seguirle)

Le seguenti precauzioni sono strettamente correlate alla sicurezza e possono avere 
conseguenze importanti a seconda della situazione, pertanto assicuratevi di rispettarle.

Uscita di deodorizzazione
Significa che se si ignora questo segnale e si agisce in modo non corretto, si possono 
verificare lesioni personali o la morte.Avvertimento

Significa che se si ignora questo segnale e si agisce in modo non corretto, si possono 
verificare lesioni personali o danni alla proprietà.Sensore laser per il piede ATTENZIONE

La presa di corrente deve essere utilizzata entro l'intervallo prescritto. Se si 
supera l'intervallo specificato, la presa si surriscalderà e causerà un 
incendio.

Copertina

La presa di corrente deve essere dotata di filo di terra. Si prega di lasciare 
l'installazione del cablaggio alla società di installazione elettrica. Non collegare il 
cavo di alimentazione alla presa prima che l'installazione sia completata per evitare 
errori.

Luce ambientale

Manopola
Pericolo! C'è il rischio di scosse elettriche. Interrompere l'alimentazione 
prima dell'operazione.

Uscita aria calda

AvvertimentoUgello di lavaggio
Attenzione! Prima di installare il prodotto, chiudere la valvola principale di ingresso 
dell'acqua per evitare perdite d'acqua e danni alla proprietà.

Posto a sedere

Area di induzione dei posti a sedere

Attenzione! C'è il rischio di gas nocivi. Se il water intelligente non può essere 
installato immediatamente, è possibile coprire temporaneamente lo scarico 
fognario a terra con un panno.

Rispettare tutti i codici idraulici ed elettrici locali. I tubi dell'acqua e 
dell'elettricità devono essere montati a parete.

Temperatura dell'acqua La lunghezza del cavo di alimentazione è di circa 1,5 metri. Installare la presa di 
corrente entro l'area di portata del cavo di alimentazione. La presa deve essere più 
alta del pavimento, dove non verrà facilmente bagnata dall'acqua.

Indicazione del codice di errore

E1 Guasto del sensore di temperatura del sedile 
E2 Surriscaldamento del sedile
E3 Guasto del sensore della temperatura dell'aria E4 

Guasto del sensore della temperatura dell'acqua E5 Guasto 

del sensore del flusso dell'acqua

E6 Sovratemperatura dell'acqua E7 Errore di 
comunicazione tra la scheda principale e la 
scheda secondaria

Ispezionare attentamente il water intelligente per verificare che non vi siano danni.

ATTENZIONE
In inverno, quando il prodotto viene trasportato su lunghe distanze o 
conservato per lungo tempo, l'acqua residua nel prodotto potrebbe 
congelare. Per evitare danni causati dal congelamento, il prodotto deve 
essere posizionato in una stanza calda per 30 minuti per consentirgli di 
scongelarsi naturalmente prima dell'installazione e del collegamento idrico 
ed elettrico.

Temperatura del sedile

Temperatura dell'aria

SAromaterapia Arrossire

Temperatura del sedile Induzione del corpo umano

Nota: le parti sopra sono solo una delle caratteristiche del water intelligente. Modelli diversi possono avere aspetto e funzioni leggermente 
diversi. Fare riferimento al prodotto effettivo.
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Avvertimento Avviso

Attenzione: ustioni a bassa temperatura Non sederti al riparo,
altrimenti la copertura potrebbe danneggiarsi.

1. Se si rimane seduti sul sedile per un lungo periodo di tempo, impostare la temperatura del sedile su 
una temperatura normale.
2. Quando le seguenti persone utilizzano il prodotto, impostare la temperatura 
del sedile sulla temperatura normale. Non lasciare il prodotto esposto a luce intensa o alla luce diretta del sole per lunghi 

periodi di tempo, altrimenti le parti in plastica potrebbero scolorirsi e la temperatura 
del sedile potrebbe risultare instabile.

Deve essere

obbedito
Anziani e bambini che non riescono a regolare autonomamente la temperatura del 
sedile. Disabili o pazienti con mobilità limitata.
Le persone che soffrono di sonnolenza e che hanno assunto farmaci che favoriscono il sonno (come 
sonniferi, farmaci per il raffreddore, ecc.), hanno bevuto molto ed erano eccessivamente stanche. Si prega di non urtare la ciotola in ceramica per evitare danni e perdite.

Vietato
Non piegare o torcere il tubo di alimentazione dell'acqua, altrimenti potrebbero verificarsi perdite d'acqua dovute a 
collegamenti allentati.

Assicurarsi che la spina di alimentazione sia inserita correttamente. Se non è inserita completamente, potrebbe 
causare scosse elettriche o calore e provocare un incendio. Non gettare nel water altre cose che non siano escrementi e carta igienica, altrimenti il   

water si intaserà, le acque reflue fuoriusciranno e l'acqua all'interno si infiltra.Assicurati di scollegare il

È severamente vietato spostare il prodotto afferrandolo per il coperchio, poiché potrebbe 
causare guasti meccanici.Non collegare o scollegare la spina di alimentazione con le mani bagnate, 

altrimenti si corre il rischio di scosse elettriche.

Prima di rimuovere il filtro dalla valvola dell'acqua, è necessario chiudere la valvola stessa, 
altrimenti si verificheranno perdite d'acqua.Non continuare a utilizzare il prodotto in caso di malfunzionamento

Nelle seguenti situazioni, scollegare la spina di alimentazione e chiudere la valvola di 
ingresso dell'acqua.

Una volta rimosso il filtro della valvola, è necessario stringerlo quando lo si reinstalla, 
altrimenti si verificheranno perdite d'acqua.

Non danneggiare o sostituire il cavo di alimentazione, la spina di alimentazione e il cavo di collegamento senza 
autorizzazione.
1. Se viene comunque utilizzato anche se danneggiato, potrebbe causare scosse elettriche, cortocircuiti o incendi.

2. Il cavo di alimentazione di questo prodotto adotta una connessione a forma di Y. Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dalla nostra azienda o da un tecnico di assistenza 
professionale autorizzato dalla nostra azienda.

Quando il water è intasato, innanzitutto staccare la corrente, quindi usare una draga per tubi 
per liberarlo. Se la corrente non viene staccata, lo scarico automatico continuerà a funzionare, il 
che causa traboccamenti fognari, perdite d'acqua interne, ecc.

Quando la temperatura ambiente è bassa (zero gradi Celsius e sotto), si prega di aumentare la 
temperatura ambiente. Altrimenti, i tubi dell'acqua e i prodotti saranno danneggiati a causa del 
congelamento, con conseguente perdita d'acqua.

Non pulire il corpo del prodotto con un panno asciutto o con carta igienica, altrimenti si 
potrebbero causare graffi sul prodotto.Non utilizzare altre fonti d'acqua oltre all'acqua del rubinetto 1. 

Altrimenti potrebbero verificarsi problemi come la dermatite.
2. Se al suo interno si mescolano e si accumulano corpi estranei, questi potrebbero causare 
malfunzionamenti.

Vietato
Non utilizzarlo in caso di interruzione di corrente elettrica o idrica, altrimenti le funzioni del prodotto non 
saranno implementate e il suo utilizzo sarà compromesso.Deve essere

obbedito
I pazienti portatori di pacemaker non devono utilizzare questo prodotto.
In caso contrario, si genereranno interferenze elettromagnetiche che potrebbero compromettere il 
funzionamento del pacemaker e causare conseguenze potenzialmente letali.

È severamente vietato spostare il prodotto afferrandolo per il coperchio, poiché potrebbe 
causare guasti meccanici.

Non versare urina sul corpo e sull'ugello del water, altrimenti potrebbe 
causare malfunzionamenti o macchie rosa o marroni.I pazienti con pacemaker non devono usare questo prodotto. Altrimenti, 

si genereranno interferenze elettromagnetiche, che potrebbero 
danneggiare il funzionamento del pacemaker e causare conseguenze 
pericolose per la vita.

In caso di temporali, staccare la spina dalla presa di corrente, altrimenti potrebbero 
verificarsi malfunzionamenti.

Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza (bambini inclusi). A meno che 
non siano state supervisionate o istruite nell'uso del prodotto da una persona 
responsabile della sicurezza.
Non lasciare che i bambini giochino sul sedile o sulla fodera. Non calpestare o sedersi sulla fodera. 
Altrimenti, potrebbe causare malfunzionamenti e incidenti di sicurezza.

Quando si viaggia o non si utilizza il dispositivo per un lungo 
periodo, chiudere l'acqua e l'elettricità, altrimenti potrebbero 
verificarsi incidenti.
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DIMENSIONE DEL PRODOTTONon smontare o modificare mai il prodotto, altrimenti potrebbero verificarsi incendi, scosse elettriche 
e danni dovuti a movimenti anomali.

Unità: mm

548,5
21.2 > 50

Non versare acqua sul prodotto e sulla spina, altrimenti potrebbe verificarsi un incendio 
o una scossa elettrica.

Questo prodotto è un prodotto elettrico, quindi non posizionarlo in un luogo che può essere facilmente 
spruzzato d'acqua o con elevata umidità. Quando lo si utilizza in bagno, installare una ventola di 
ventilazione per mantenere una buona circolazione dell'aria nel bagno. In caso contrario, potrebbe 
causare incendi o scosse elettriche.

418,5

300

Impostare la presa per il cavo di alimentazione come segue. La mancata osservanza 
dei requisiti può causare incendi o scosse elettriche.

1. La potenza nominale della presa deve essere superiore a 2KW.
2. La presa deve essere installata a un'altezza superiore a 0,8 m dal pavimento e il più lontano 
possibile dalla vasca da bagno o dalla doccia.

Ventilatore
PRESA 80mm

250/305/400MM
Spina di protezione dalle perdite elettriche Presa di corrente

6 - FASE DI INSTALLAZIONE

Non utilizzare prese allentate o difettose, poiché potrebbero causare incendi o scosse elettriche. Istruzioni per l'installazione del filtro della valvola Installazione del telecomando

Condizioni di fornitura idrica Conferma dello spazio di installazione

Se la spaziatura dello scarico è compresa tra 240 mm e 280 mm, si 
consiglia di utilizzare un sifone da 250 mm per il water;

Per modello senza serbatoio
1. La pressione dell'acqua per lo scarico deve essere >0,15 MPa 
(1,5 kgf/cm²) e la portata deve essere >17 L/min 2. La pressione 
dell'acqua per la pulizia deve essere >0,075 MPa (0,75 kgf/cm²). 
La portata deve essere >1 L/min
Se le condizioni di cui sopra non sono soddisfatte, le funzioni corrispondenti non 

possono essere realizzate normalmente:

quando vengono utilizzati contemporaneamente altri prodotti, come i rubinetti, 

devono essere soddisfatte anche le condizioni.

Se la spaziatura dello scarico è compresa tra 290 mm e 380 mm, si 
consiglia un sifone da 305 mm per il water; Metodo 1

(Applicabile per piastrelle lisce, vetro e pareti lisce)
1. Scegliere un luogo di installazione appropriato (non facile da 
bagnare, facile da rimuovere o utilizzare);
2. Pulire la polvere, le macchie d'olio, le gocce d'acqua ecc. dalla parete 
di installazione;
3. Staccare il nastro adesivo sul retro del supporto del 
telecomando, allineare la posizione e premere 
uniformemente per 1-2 minuti per farlo aderire 
saldamente; Posizionare il telecomando dopo 12 ore;

Se la spaziatura dello scarico è compresa tra 280 mm e 290 mm, selezionare la flangia di 

spostamento per installare il sifone da 305 mm per WC.

Se la spaziatura tra gli scarichi è superiore a 390 mm, si 
consiglia di installare un sifone da 400 mm. 1. Collegare il filtro alla valvola e assicurarsi di mettere una 

guarnizione piatta, altrimenti l'acqua perderà;
2. Aprire la valvola per far passare l'acqua, controllare visivamente se ci sono 
infiltrazioni o perdite d'acqua per ogni collegamento del tubo. Assicurarsi che 
non ci siano perdite prima di testare il water intelligente.

Se la spaziatura dello scarico è compresa tra 380 mm e 390 mm, selezionare la flangia di 

spostamento per installare il sifone da 400 mm per WC.

Per modello con serbatoio

1. La pressione dell'acqua per lo scarico deve essere >0,03 MPa (3 kaf 
cm²)
2. La pressione dell'acqua per la pulizia deve essere >0,075 MPa 
(0,75 kgf/cm²) e la portata deve essere >1 L/min.

Parete

Valvola dell'acqua

Messa a terra,

A prova di schizzi
presa di corrente Nota: per la prima installazione, prima di collegare il filtro di 

primo livello, dovrebbe drenare per alcuni secondi per 
eliminare sabbia, ghiaia, sporcizia ecc. all'interno del tubo. 
Prestare attenzione alla direzione della valvola a tre vie. 
L'immagine mostra lo stato di apertura. (Diversi lotti di valvola, 
potrebbe essere leggermente diverso. È senza ulteriore 
preavviso)

Metodo 2
1. Scegliere un luogo di installazione appropriato (non facile da 
bagnare, facile da rimuovere o utilizzare);
2. Fissare la staffa alla parete mediante il pacchetto di 
accessori di installazione;
3. Posizionare il telecomando sulla staffa;

Se le condizioni di cui sopra non sono soddisfatte, le funzioni corrispondenti non 

possono essere realizzate normalmente:

quando vengono utilizzati contemporaneamente altri prodotti, come i rubinetti, 

devono essere soddisfatte anche le condizioni.

Scarico fognario a pavimento

37
0

22
1

37
5

87
3

42
1

40
0
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1. Installare un WC intelligente 2. Controllare l'approvvigionamento idrico 3.Collegare l'alimentazione elettrica

1. Tagliare con una macchina da taglio la tubazione 
fognaria più alta del terreno.

Mantenere il tubo di scarico a circa 3~5 mm più alto 
rispetto al terreno.

5. Tracciare delle linee sulla superficie sinistra, destra e anteriore del 
water corrispondenti al centro dello scarico delle acque reflue.

Il water intelligente è appoggiato su un pannello di schiuma.

1. Aprire al massimo la valvola dell'acqua come 
mostrato in figura.

1. Collegare il cavo di alimentazione a una presa CA da 220 volt.
2. Verificare che l'alimentazione sia attiva. (La macchina esegue un autocontrollo dopo 
l'accensione e l'autocontrollo termina con un lungo segnale acustico)
3. Verificare che l'alimentazione sia attiva.Aprire

220 Volt
Vicino

2. Verificare che non vi siano perdite d'acqua in ogni 
collegamento.
In caso di perdite d'acqua, serrare nuovamente i 
dadi e reinstallare nuovamente.

2. Smontare la vecchia valvola dell'acqua e installare la 
nuova valvola da noi fornita.

6. Installare l'anello di tenuta sullo scarico del water. 
Prestare attenzione al collegamento di serraggio. 5. Controllare che non vi siano perdite d'acqua 

dal water e dal pavimento
4. Controllare l'effetto dello scarico del water

Prima di smontare la valvola, chiudere la valvola principale dell'acqua. La 
direzione di uscita dell'acqua della nuova valvola è determinata in base 

alla situazione effettiva. 1. Premere il pulsante di arresto per avviare lo scarico. Dura circa 
18 secondi per scarico.
2. Al primo scarico, il sifone non può essere completamente formato a 
causa della mancanza di acqua nella tubazione principale, quindi è 
necessario tirare più volte lo scarico e osservare se il water riesce ogni 
volta a formare il sifone.
Se lo scarico è debole e non c'è un 
sifone, controllare che il tubo di ingresso 
dell'acqua sia libero da ostruzioni.

Controllare che non vi siano perdite d'acqua dalla superficie di contatto tra 
il water e il pavimento (area ombreggiata come nell'immagine sottostante).Messa a terra

A prova di schizzi
presa di corrente

Scarico del water

Scarico fognario a pavimento
Anello di tenuta

2. Pulire e asciugare il pavimento
La pulizia e l'asciuttezza del pavimento influiranno sulla 

solidità del fissaggio del prodotto.

7. Sollevare il water e appoggiarlo a terra in modo che i due segni coincidano. Una 
volta che coincidono, premere il water verso il basso per far sì che l'anello di 
tenuta sia completamente e strettamente a contatto con il pavimento.

Non spostare il water o scuoterlo a destra e a sinistra dopo che i segni hanno coinciso, 
altrimenti la sigillatura potrebbe essere danneggiata.
danneggiato, con conseguente

perdita d'acqua.

300mm
300mm

6. Riparare il water intelligente

Segno 1. Dopo aver completato il test di funzionamento, riempire le parti irregolari del 
pavimento con del riempitivo per evitare che il water tremi.
2. Pulire la superficie di contatto tra il water e il pavimento, 
mantenendola asciutta.
3. Utilizzare una pistola per calafataggio per applicare un cerchio completo di colla per 

vetro lungo il fondo del water.

Segno di croce

4. Utilizzare un pennarello a base d'acqua per tracciare un segno a croce sulla 
linea centrale dello scarico delle acque reflue sul pavimento.

8. Collegare il tubo di ingresso dell'acqua al filtro.
Il dado del tubo di ingresso dell'acqua ha una guarnizione di tenuta incorporata. Assicurarsi di 

installare una guarnizione, altrimenti si verificheranno perdite d'acqua.

Se il tubo di ingresso dell'acqua è gravemente piegato o strozzato, il che 
comprometterà seriamente lo scarico del water, il tubo è regolabile modificando 
la direzione di uscita della valvola,
e assicurarsi che il tubo di ingresso 
dell'acqua non sia ostruito.

Dopo aver applicato la colla per vetri, utilizzarla dopo 48 
ore. Quando si regola il water,
fare attenzione a regolarla delicatamente e con piccoli incrementi. 
Non regolarla mai troppo.

Pennarello a base d'acqua

Assicurarsi che l'ingresso dell'acqua
il tubo del water intelligente è libero 7.Operazione di prova

Si prega di seguire la configurazione e il funzionamento effettivi del prodotto.
Utilizzare ciascun tasto funzione sul telecomando o sulla manopola per verificare se il funzionamento del prodotto è normale.



7 - FUNZIONAMENTO DEL TELECOMANDO
Pulsante / Funzione Descrizione della funzione

Entro 10 secondi dall'accensione del water, premere a lungo il pulsante "Lavaggio glutei", il water emette un segnale acustico, 
indicando che il codice è stato abbinato correttamente.※solo per modello manuale)Telecomando

codice corrispondente Dopo aver spento il water per 10 secondi, premere a lungo contemporaneamente i pulsanti "Butt Wash" e "Foam Shield" finché la 
spia luminosa non lampeggia. Quindi accendere entro 10 secondi, la spia luminosa del telecomando smette di lampeggiare e il 
water emette un segnale acustico, indicando che il codice è stato abbinato correttamente. (※solo per modello automatico)TELECOMANDO PER MODELLO MANUALE 1 Aumentare l'intensità del lavaggio. 

2 Diminuire l'intensità del lavaggio. 
3 Lavaggio dei glutei/Lavaggio one-
touch.
4 Lavaggio femminile/Lavaggio one-
touch.
5 Arresto/Scarico/Spegnimento.
6 Asciugatura ad aria calda
7 Scudo in schiuma/Rilevamento della 
temperatura per tutte le quattro stagioni.

8 Posizione di lavaggio in avanti.
 9 Aumenta l'intensità del lavaggio, 
Posizione di lavaggio all'indietro. 
10 Temperatura dell'acqua 
aggiustamento
11 Temperatura del sedile 
aggiustamento
12 Regolazione della temperatura 
dell'aria 
13 Aromaterapia/Aromaterapia 
programmata.
14 Luce notturna/Luci d'ambiente 
15 Sterilizzazione UV
16 Massaggio lavaggio modalità/
Autopulizia.

Quando il water è in funzione, premere brevemente il pulsante "Stop" per interrompere la funzione corrente (tranne l'apertura del coperchio/sedile e lo 
scarico); premere a lungo il pulsante "Stop" per spegnerlo (una volta spento, l'illuminazione, il display e il riscaldamento del sedile si spengono e tutte le 
funzioni sono disabilitate).

Fermare

Arrossire Quando non sono attive altre funzioni, premere brevemente il pulsante "flush" per avviare la funzione di scarico.

Lavaggio dei glutei/
Lavaggio mobile/

Lavaggio con un solo tocco

Da seduti, premere brevemente il pulsante "Buttock Wash" per avviare la funzione di lavaggio dei glutei; premerlo di nuovo per avviare il 
lavaggio mobile. Da seduti, premere a lungo il pulsante "Buttock Wash" per avviare la funzione di lavaggio one-touch. Lavaggio → Asciugatura 
→ fine.

Lavaggio femminile/
Lavaggio mobile/

lavaggio one-touch

Da seduti, premere brevemente il pulsante "Lavaggio femminile" per avviare la funzione di lavaggio femminile; Premerlo di nuovo per avviare il lavaggio 
mobile; Da seduti, premere a lungo il pulsante "Lavaggio femminile" per avviare la funzione di lavaggio one-touch. Lavaggio → Asciugatura → Fine.

Massaggio Lavaggio Durante il lavaggio, premere brevemente il pulsante "Massaggio" per attivare/disattivare il lavaggio massaggiante.

Asciugatura ad aria calda Da seduti, premere brevemente il pulsante "Asciugatura" per avviare la funzione di asciugatura.

Temperatura dell'acqua
Regolazione

Durante il lavaggio o in modalità di rilevamento della temperatura non adatta alle quattro stagioni, premere brevemente il pulsante 
"Temperatura dell'acqua" per selezionare la temperatura dell'acqua tra normale/bassa/media/alta.

Temperatura dell'aria
Regolazione

Durante l'asciugatura o la modalità di rilevamento della temperatura non stagionale, premere brevemente il pulsante 
"Temperatura dell'aria" per selezionare la temperatura dell'aria tra normale/bassa/media/alta.

Temperatura del sedile
Regolazione

Mentre si è seduti o in modalità di rilevamento della temperatura non stagionale, premere brevemente il pulsante "Temperatura del 
sedile" per selezionare la temperatura del sedile tra normale/bassa/media/alta.

Posizione di lavaggio
Regolazione

Durante il lavaggio, premere brevemente il tasto "＜", la posizione di lavaggio si sposta all'indietro; premere brevemente il tasto "
＞", la posizione di lavaggio si sposta in avanti (ci sono 5 posizioni selezionabili).

Intensità di lavaggio
Regolazione

Durante il lavaggio, premere brevemente il tasto "+" per aumentare l'intensità del lavaggio; premere brevemente il tasto "-" per diminuire l'intensità del 
lavaggio: (sono disponibili 5 livelli di intensità del lavaggio).1Schiuma protettiva/terapia a infrarossi 

2 Manuale aromaterapia/automatico 
aromaterapia/timer aromaterapia
3 Luce ambientale/Luce 
ambientale automatica
4 Posizione di lavaggio all'indietro 
5 Posizione di lavaggio in avanti 
6. Aumentare l'intensità del lavaggio 
7 Diminuire l'intensità del lavaggio 
8 Regolazione della temperatura dell'acqua 
9 Regolazione della temperatura dell'aria 
10 Aprire/chiudere il sedile
11 Aprire/chiudere il coperchio 
12 Arresto/Spegnimento

13. Lavaggio dei glutei/Lavaggio 
One-touch
14. Lavaggio femminile/Lavaggio one-
touch
15 Asciugatura/Resistenza all'aria

regolazione/Scudo in schiuma a cinque 
livelli/Fisioterapia a infrarossi Asciugatura 
all'aria
16 Flush
17 Temperatura del sedile
regolazione/Quattro stagioni
rilevamento della temperatura

18 Memorie utente
19 Memoria utente
20 Massaggio
lavaggio/autopulizia/sterilizzazione 
UV automatica
21 Luce notturna

Apri/Chiudi
il sedile

(※Solo per modelli con questa configurazione）
Quando non si è seduti, premere il pulsante [Apri/chiudi sedile] per aprire/chiudere il sedile;

TELECOMANDO PER MODELLO AUTOMATICO Apri/Chiudi (※Solo per modelli con questa configurazione
Quando non si è seduti, premere il pulsante [Apri/chiudi coperchio] per aprire/chiudere il coperchio;la copertina

Scudo di schiuma Quando non è in esecuzione alcuna funzione, premere brevemente il pulsante "Foam Shield" per avviare la funzione di formazione di schiuma (※solo 

per modelli con questa configurazione)

Terapia a infrarossi ※Questa serie non ha questa configurazione

Quando non si è seduti, premere a lungo il pulsante "Sterilizzazione" per avviare la funzione di sterilizzazione UV, che terminerà 
automaticamente dopo circa 2 minuti o quando vengono attivate altre funzioni o viene rilevato il corpo umano; (※Solo per modelli con 
questa configurazione e modello manuale) (Nota: assicurarsi che il coperchio sia chiuso prima di iniziare! Se si desidera aprire il 
coperchio durante la sterilizzazione, interrompere prima la funzione di sterilizzazione!)

Sterilizzazione UV

Premere a lungo il pulsante "Sterilizzazione" per accendere/spegnere la funzione di sterilizzazione UV automatica. Quando inizia la 
sterilizzazione UV automatica, la funzione di sterilizzazione UV si accenderà automaticamente quando il coperchio è chiuso e 
terminerà automaticamente dopo circa 2 minuti o quando vengono attivate altre funzioni o viene rilevato il corpo umano;
(※solo per modelli con questa configurazione)

Automatico
Sterilizzazione UV

Premere a lungo il pulsante "Four Seasons Temperature Sensing" per accendere/spegnere la modalità di rilevamento della temperatura delle quattro 
stagioni. Modalità di rilevamento della temperatura delle quattro stagioni: la temperatura dell'acqua, la temperatura dell'aria e la temperatura del 
sedile vengono regolate automaticamente in base alla temperatura ambiente. (Quando si è seduti, la temperatura può essere regolata manualmente. 
Ritornare alla modalità di rilevamento della temperatura al termine della funzione: la temperatura non può essere regolata quando non si è seduti.)

Quattro stagioni
temperatura

modalità di rilevamento

aromaterapia ※Questa serie non ha questa configurazione

Premere a lungo il pulsante "Luce ambientale" per cambiare la modalità di luce ambientale.
※Solo per il modello manuale).

Luce ambientale Premere brevemente il pulsante "Luce ambiente" per cambiare la modalità luce ambiente; premere a lungo il pulsante "Luce 
ambiente" per accedere alla modalità luce ambiente automatica.※Solo per modelli automatici)

Luce notturna Premere brevemente il pulsante "Luce notturna" per accendere/spegnere la luce notturna;

Da seduti, premere a lungo il pulsante "Utente 1"/"Utente 2" per memorizzare la temperatura dell'acqua, la temperatura dell'aria, la temperatura del 
sedile, la pressione dell'acqua, la posizione e la velocità dell'aria corrispondenti; premere brevemente il pulsante "Utente 1"/"Utente 2" per regolare 
la funzione di marcia in base ai parametri impostati dall'utente; (※Solo per modelli con questa configurazione)

Memoria utente

Da seduti, premere brevemente "Self-Clean" per avviare la pulizia automatica della barra di spruzzatura e dell'ugello. 
(Premere brevemente di nuovo per accendere/spegnere il movimento alternativo della barra)Autopulente



8 - ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO DELLA MANOPOLA 9 - RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se si verifica un guasto simile, leggere attentamente il contenuto seguente e fare riferimento ai metodi di gestione corrispondenti per la 
risoluzione dei problemi. Se il problema non è ancora risolto, contattare il venditore o il centro di assistenza post-vendita.Antiorario

Girare/Girare e tenere premuto
In senso orario

Girare/Girare e tenere premuto

Elementi Fenomeno di guasto Analisi dei guasti Trattamento dei guasti

Il cavo o la presa sono allentati? Controllare il collegamento elettrico

Controllare se il protettore di perdite è stato 
interrotto o meno (la spia del protettore non si 
accende)

Premere il pulsante di reset del protettore di perdite. Se non può 
funzionare o scatta frequentemente, È necessario scollegare la 
spina di alimentazione e smettere di utilizzare il prodotto, 
Contattare il venditore o il centro di assistenza post-vendita.

Arrossire

Premere e tenere premuto/Premere

Energia
fornitura

Il prodotto fa
non funziona

Controllare che il prodotto sia acceso o meno (nessun 
display sul pannello)

Premere a lungo il pulsante stop sul telecomando e il 
pannello del display si illuminerà.

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO DELLA MANOPOLA Controllare che il sensore di seduta funzioni o meno. Correggi la postura quando sei seduto.

PULSANTE / FUNZIONE DESCRIZIONE DELLA FUNZIONE Controllare che l'acqua o la corrente elettrica siano interrotte oppure no?

Controllare che la valvola sia aperta o meno?

Controllare che il dispositivo di filtraggio sia intasato o meno?

Controllare che il tubo di alimentazione dell'acqua sia rotto o no?

In attesa che vengano ripristinate acqua ed elettricità.

Aprire la valvola

Pulisci il filtro o sostituiscilo

Controllare che i tubi di alimentazione dell'acqua siano rotti o meno

L'ugello non può
sprayDa seduti, ruotare brevemente in senso antiorario per avviare la funzione di lavaggio dei glutei; Durante il lavaggio, 

ruotare brevemente in senso antiorario per spostare l'ugello all'indietro;
Durante il lavaggio, ruotare a lungo in senso antiorario per accendere/spegnere la funzione di lavaggio mobile.

Lavaggio
funzione

Controllare che il dispositivo di filtraggio sia intasato o meno?

Controllare che la pressione dell'acqua sia bassa o no?

Pulisci il filtro o sostituiscilo
Da seduti, ruotare brevemente in senso orario per avviare la funzione di lavaggio femminile; Durante il lavaggio, ruotare brevemente 
in senso orario per spostare l'ugello all'indietro;
Durante il lavaggio, ruotare a lungo in senso orario per accendere/spegnere la funzione di lavaggio mobile.

Lavaggio
l'acqua è debole Regolare il grado di pressione dell'acqua o attivare la modalità di lavaggio 

con massaggio.

Controllare che il ciclo di lavaggio si interrompa automaticamente? Riavviare la funzione

Arresto ugello
acqua in uscita

Controllare che il sensore di seduta funzioni o meno. Regolare la posizione di seduta e riavviare la funzione.
Nello stato di funzionamento non funzionale, premere brevemente la manopola per lavare; nello stato di funzionamento funzionale, 
premere brevemente per interrompere la funzione corrente. Nello stato non seduto, premere a lungo per accendere la luce 
dell'atmosfera; nello stato seduto, premere a lungo per avviare la funzione di asciugatura.

Attendere che l'erogazione idrica venga ripristinata o che la 
pressione dell'acqua soddisfi i requisiti di utilizzo del prodotto 
prima di utilizzarlo.

Controllare che non ci sia un'interruzione dell'acqua o un calo improvviso della 

pressione dell'acqua?

La temperatura dell'aria è
Basso

Controllare che la temperatura dell'aria sia impostata su 
un valore normale o su un valore basso. Regolare il grado di temperatura dell'aria.

Aria calda
funzione

Controllare che il sensore di seduta funzioni o meno.

Controllare che il ciclo di asciugatura si interrompa automaticamente?

Regolare la posizione di seduta e riavviare la funzione.

Riavviare la funzione.

Regola la temperatura del sedile.

ALTRE FUNZIONI DESCRIZIONE Nessuna asciugatura all'aria

PULSANTE / FUNZIONE DESCRIZIONE DELLA FUNZIONE Controllare che la temperatura del sedile sia impostata su 
un valore normale o su un valore basso.

( Solo per il modello manuale) Nello stato di non seduto, toccare brevemente l'interruttore a pedale per avviare lo scarico; Solo per il 
modello automatico) Nello stato di non seduto, toccare brevemente l'interruttore a pedale: Controllare se il prodotto è stato appena acceso (il prodotto 

necessita di un breve periodo di riscaldamento dopo 
l'accensione)

Sensibile al piede
funzione

( Posto a sedere

riscaldamento
Posto a sedere

la temperatura è
Basso

Attendere che il prodotto si riscaldi.

In stato di non seduta, premere a lungo il pedale: aprire contemporaneamente il sedile e il coperchio. La modalità di rilevamento della temperatura per tutte le 
stagioni è ATTIVA e il prodotto è in modalità Estate.

Disattivare la modalità di rilevamento della temperatura e 
regolare il grado di temperatura del sedile.

Bagnare il water dopo 
essersi seduti

Dopo 30 secondi da quando ci si alza dal sedile, una volta seduti, l'acqua superiore si attiva automaticamente per pre-
inumidire la superficie interna del water (la funzione è attiva di default). Remoto

il controllo non può
lavoro

Controllare che la batteria sia completamente scarica oppure no? Sostituire la batteria

Installare la batteria correttamente secondo le marcature

Sostituire la batteria

Remoto
controllare

Controllare che i poli positivo e negativo della batteria 
siano impostati correttamente?Il tempo di seduta è superiore a 6 secondi e non c'è alcuno scarico prima di lasciare il sedile, lo scarico avviene automaticamente dopo aver 

lasciato il sedile. (Questa funzione è attiva per impostazione predefinita).
Il pulsante non può funzionare Controllare che la batteria sia scarica o meno.

Controllare che il filtro sia intasato o meno?
Una volta seduto l'uomo, avvia automaticamente il dispositivo schiumogeno, l'uscita della schiuma scarica la schiuma per 
evitare schizzi e isolare gli odori. La schiuma copre l'intera superficie dell'acqua; (questa funzione è chiusa per impostazione 
predefinita)
(Condizioni di avvio automatico della protezione in schiuma: 1. Riposizionamento entro 30 secondi dall'ultimo abbandono del sedile. 2. 
L'intervallo dall'ultima applicazione di schiuma è superiore a 1 ora e non è stato effettuato alcun lavaggio.)

Pulire il filtro della valvola.

Eliminare i tubi di alimentazione idrica rotti.
Automatico
deodorizzazione Controllare che il tubo di alimentazione dell'acqua sia rotto o no?

Impossibile scaricare
acqua normalmente Controllare se l'intervallo tra due scarichi è 

superiore a 30 secondi (modello con 
serbatoio)

La funzione di scarico si attiva quando l'intervallo tra 
due scarichi è superiore a 30 secondi.Schiuma automatica

funzione scudo
Una volta che l'uomo si è seduto, avvia automaticamente il dispositivo di deodorizzazione del catalizzatore chimico. (Questa 
funzione è attiva di default) Arrossire

funzione Controllare che il filtro sia intasato o meno (modello 
senza serbatoio) Pulisci il filtro della valvola

Eliminare i tubi di alimentazione idrica rotti.
Quando il corpo umano è vicino al water, apre automaticamente il coperchio. Quando non c'è alcuna operazione o 
nessun corpo umano si avvicina, chiude il coperchio per circa 2 minuti (se il sedile è aperto per più di 6 secondi e non 
si scarica durante questo periodo, chiude il coperchio e scarica) (limitato solo a questo modello di configurazione)

Controllare se il tubo di alimentazione dell'acqua è 
piegato (modello senza serbatoio)Apertura automatica

Copertina Sifone
arrossamento

non può funzionare

BENE
Controllare che la pressione dell'acqua di alimentazione 
sia bassa e non soddisfi i requisiti del prodotto (modello 
senza serbatoio)

Attendere che l'erogazione idrica venga ripristinata o che la pressione 
dell'acqua migliori fino a raggiungere il livello richiesto.Sciacquare senza

energia elettrica
In caso di interruzione di corrente, premere la manopola per avviare la funzione di scarico.

Acqua elettrolitica
sterilizzazione

Controllare che il tubo di scarico sia bloccato o meno? Sturare i tubi
Sistema di lavaggio automatico dei batteri tramite elettrolisi. (Limitato solo a questo modello di configurazione).



10 - MANUTENZIONE
Avvertimento Avviso

Per garantire il normale utilizzo del prodotto, si prega di pulirlo e sottoporlo a manutenzione 
regolarmente. Non aggiungere acqua o detersivo alla parte 

elettrica del water intelligente o all'interno del 
telecomando. Non bagnare le parti elettriche 
e la spina di alimentazione con acqua o 
detersivo. Altrimenti potrebbe esserci il 
rischio di scosse elettriche e incendi.

Durante la pulizia e la manutenzione delle parti in 
plastica, non utilizzare detergenti non adatti 
(detergenti per WC, alcol, cresolo, benzene, 
detersivo in polvere, candeggina, taniche, diluenti 
per vernici, detergenti domestici, benzina, ecc.), 
altrimenti la rottura delle parti in plastica potrebbe 
causare lesioni personali, scosse elettriche o incendi.

Durante le operazioni di pulizia e manutenzione, assicurarsi di staccare la spina dalla presa di corrente, 
chiudere la valvola di alimentazione dell'acqua e interrompere l'erogazione dell'acqua.

Metodi di pulizia e manutenzione per rivestimenti, sedili e altre parti in plastica.

Si prega di utilizzare un panno morbido umido per 
pulire il prodotto. Se lo sporco non viene rimosso in 
tempo, diventerà difficile da pulire. Si prega di pulirlo 
con acqua frequentemente. Inoltre, la pulizia con 
acqua può impedire la generazione di elettricità 
statica, che può assorbire la polvere e causare il 
prodotto diventare nero e sporco.

Metodi di pulizia e manutenzione degli ugelli

Quando non si è seduti, premere il pulsante "autopulizia" sul 
telecomando per avviare l'autopulizia. (Premere di nuovo 
brevemente per avviare/arrestare il movimento dell'ugello.)

Se l'ugello è sporco, pulirlo con uno spazzolino da 
denti. Non usare troppa forza quando si strofina 
l'ugello, altrimenti si danneggerà la lavatrice.

Metodi di pulizia e manutenzione per l'area ceramica

Si prega di pulire la superficie in ceramica del 
prodotto con un panno morbido umido. 
spazzola morbida o spugna per pulirla con un 
detergente neutro e acqua fredda o calda. Non 
utilizzare detergenti inappropriati, come: 
detergenti per WC, candeggina, alcol, polvere 
deodorante, benzina ecc.

Ricarica schiuma a bolle

1. Aprire il tappo della porta di 
riempimento del liquido;
2. Puntare alla porta di riempimento del liquido (o 

utilizzare un imbuto) e versare lentamente il liquido 

schiumoso;

3. La quantità di liquido aggiunta in 
una volta è inferiore a 450 ml. 
Dopo aver completato l'aggiunta di 
liquido, coprire il tappo.

Manutenzione del filtro della valvola

Interruttore

Valvola a tre vie

Rete filtrante

1. Ruotare l'interruttore in senso orario fino alla posizione off;
2. Utilizzare un cacciavite a lama piatta o una moneta per svitare in senso antiorario la rete del filtro.
3. Utilizzare una spazzola per pulire lo sporco e le impurità dal filtro.
4. Avvitare in senso orario il filtro di pulizia nella valvola a tre vie e verificare che il 
filtro sia installato in posizione.
5. Ruotare l'interruttore in senso antiorario fino alla posizione completamente aperta.

Ingresso di riempimento



11 - SPECIFICHE DEL PRODOTTO 12 - ISTRUZIONI PER LA TUTELA DELL'AMBIENTE

Tensione nominale

Potenza nominale/Potenza massima in ingresso

Utilizzare la temperatura ambiente/temperatura di alimentazione dell'acqua

Livello di impermeabilità

AC220V/50Hz o AC110V/60Hz

1050W/1700W
Istruzioni sui livelli di efficienza energetica e di efficienza idrica dei servizi igienici intelligenti

I livelli di efficienza energetica e idrica dei servizi igienici intelligenti sono suddivisi in tre livelli, il 3° livello è quello con l'efficienza energetica e 
idrica più bassa. Il consumo energetico del ciclo unitario, il consumo medio di acqua di lavaggio e il consumo medio di acqua di scarico di 
ciascun livello devono essere conformi alle disposizioni della Tabella 1.

Temperatura: da 3℃ a 40℃/da 4℃ a 35℃

Grado di protezione IPX4

5.0L Tabella 1 Indicatori del livello di efficienza energetica e di efficienza idrica dei servizi igienici intelligenti
Livello impermeabileLivello impermeabile

0,03 Mpa~0,75 Mpa (modello con serbatoio) 
0,15 Mpa~0,75 Mpa (modello senza serbatoio)Pulisci il water

Fornitura di acqua
requisiti di pressione

Livelli di efficienza energetica e di efficienza idrica dei servizi igienici intelligenti Livello 1 Livello 2 Livello 3

Lavaggio del corpo

Riscaldamento e sicurezza

Lavaggio dei glutei

Lavaggio femminile

Da 0,08 MPa a 0,75 MPa

Riscaldamento istantaneo 1600W, protezione da sovratemperatura e ignifugo

Da 450 ml a 650 ml

Da 450 ml a 650 ml

Lavare, Sciacquare, Asciugare

La larghezza dell'oscillazione è di circa 15 mm

Pulse (modello senza serbatoio)

3 impostazioni di grado, 450 ml~650 ml

5 gradi di impostazione

Temperatura normale/grado basso/grado medio/grado alto, temperatura normale ~ 41℃

Circa 50 W, protezione da sovratemperatura e ignifuga

Temperatura normale/grado basso/grado medio/grado alto, temperatura normale ~ 41℃

Circa 250 W, protezione da sovratemperatura e ignifuga

Energia
consumo per

ciclo/(kw.h)

Con funzione di riscaldamento del sedile
Efficienza energetica

indice di livello Senza riscaldamento del sedile
funzione

Consumo medio di acqua per il lavaggio/L

* Consumo medio di acqua per lo scarico/LLavaggio con un solo tocco

Lavaggio mobile

Efficienza idrica
indice di livello Rispettare i requisiti di

indicatori di livello 3 in GB 25502Lavaggio del corpo
* Consumo idrico completo per doppio scarico/L

Massaggio con bolle

Pressione dell'acqua
aggiustamento

Nota 1: “*” si applica al 70% dei WC intelligenti all-in-one.

Regolazione della posizione Nota 2: Per ciascun livello di efficienza idrica, il consumo medio di acqua per lo scarico a metà di un WC a doppio scarico non deve essere 
superiore al 70% del limite massimo di consumo di acqua per lo scarico completo.

Temperatura
aggiustamento

Il livello di efficienza energetica e di efficienza idrica di questo prodotto è di Livello 2.
Riscaldamento e sicurezza

Temperatura superficiale
Riscaldamento dei sedili

Riscaldamento e sicurezza
13 - EFFICIENZA ENERGETICA ED EFFICIENZA IDRICA

Asciugatura ad aria calda Temperatura dell'aria calda Temperatura normale/grado basso/grado medio/grado alto, temperatura normale 55℃ Nomi e contenuti delle sostanze pericolose nel prodotto.
Regolazione della velocità dell'aria Regolazione a cinque gradi

Induzione a microonde, azionamento a motore; può essere acceso/spento

Dispositivo di discesa idraulico

In conformità con le normative e i requisiti pertinenti delle "Misure amministrative per la restrizione dell'uso di sostanze 
pericolose nei prodotti elettrici ed elettronici" della Repubblica Popolare Cinese, viene fornito il seguente formato, inclusi i nomi 
delle parti dei prodotti elettronici e delle sostanze pericolose.

Apertura automatica
e chiudi

Apertura e chiusura del coperchio/sedile

Apertura e chiusura manuale

Deodorare

Sostanza nociva
Cr(VI)

Nome della parte
Catalizzatore chimico Piombo Mercurio CD PBB PBDE

La schiuma serve per l'isolamento degli odori e a prova di schizzi. La 
capacità del contenitore è di 450 ml e può essere aperto/chiuso.

Dispositivo di controllo

Telecomando

Fili e connettori

Scudo di schiuma

Autopulente

Luce notturna soffusa

Pulizia prima dell'uso/Pulizia di manutenzione

Bianco, può essere acceso/spento Componenti dell'alloggiamento

Dispositivo termicoLuce ambientale Modalità multiple opzionali

Stato, Temperatura, Visualizzazione degli erroriSchermo digitale HD Dispositivo di essiccazione

Dispositivo di lavaggioAssistenza comfort Inumidire la ciotola
dopo essersi seduti

Può essere acceso/spento

Può essere acceso/spento

Pacco batteria da 12~16 V (modello con serbatoio)/pacco batteria da 9 V (modello senza serbatoio)

Componenti delle vie d'acqua

Etichette
Tirare lo sciacquone dopo aver lasciato il posto

Sciacquare durante
interruzione di corrente

Questo modulo è stato redatto in conformità alle disposizioni di SJ/T 11364. 0: indica che il contenuto della sostanza pericolosa 
in tutti i materiali omogenei di questa parte è al di sotto del limite richiesto dalla norma GB/T 26572. X: indica che il contenuto 
della sostanza pericolosa in almeno un materiale omogeneo del componente supera i requisiti limite stabiliti dalla norma GB/T 
26572. I componenti contrassegnati con la "x" di cui sopra non hanno attualmente tecnologie e componenti alternativi e sono 
conformi ai requisiti normativi nazionali "Electrical Appliances" delle Misure per l'amministrazione delle restrizioni all'uso di 
sostanze pericolose nei prodotti elettronici.

Sterilizzazione UV Dura circa 2 minuti e può terminare automaticamente
Quattro stagioni

rilevamento della temperatura Modalità di regolazione automatica della temperatura, può essere attivata/disattivata

Memoria utente
telecomando

Modalità utente, temperatura dell'acqua di memoria, temperatura dell'aria, temperatura del sedile,
pressione dell'acqua, posizione, velocità dell'aria

Telecomando

Manopola

Pulsante che tocca il piede

2. 4G, alimentato da due batterie AA

Impostazioni di lavaggio/asciugatura/risciacquo/funzioneControllo comodo Con l'attuale livello tecnico, il contenuto di sostanze nocive utilizzate è controllato al livello più basso. La Società 
continuerà i suoi sforzi per ridurre l'uso di queste sostanze attraverso tecnologie migliorate.
Il "periodo di utilizzo per la protezione ambientale" di questo prodotto è di 10 anni. Ciò è mostrato nella figura a destra. Il 
periodo di utilizzo ecocompatibile delle parti sostituibili può differire dal periodo di utilizzo ecocompatibile del prodotto. 
Utilizzare questo prodotto solo in condizioni normali come descritto in questo manuale
È valido solo il "periodo di utilizzo ecocompatibile".

Aprire e chiudere /Sciacquare

Carico massimo 10A, corrente di protezione dalle perdite ≥10mA;
lunghezza del cavo di alimentazione circa 1,5 mProtettore perdite

Dimensioni del prodotto

Peso netto del prodotto

Dimensioni: 548x375x440 mm

L'unità di copertura pesa 7 kg / L'intero set di servizi igienici pesa 42 kg


